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Kéziratok vissza nem adatnak.

Czáfolat,*)
a hath, legényegyl. t. al-elnöhéneh néhány 

szavára.

„A szükség szükséget szül I® 
Hemera.

III.
Vannak emberek, kik önzők, hiú 

becsvágyók, uszályhordozók és tudat­
lanok ; ezek nem remegnek könyel- 
müen föláldozni az emberiség legszen­
tebb érdekeit saját hitvány ügyükért; 
ezeknek arcza nem pirul népjogot ti­
porni ; ezeknek szive nem esik meg a - 
sors csapásitól sújtott embertársaikon 
— de hegyis esne, midőn ők híznak, 
mig a nép fázik, éhes és szomjas!....

Azonban hagyjuk ezt!
A kath. legényegyl. t. alelnök e 

„Vácz“ 47. számában a következő kis 
ügyetlen mesét kelepeli el nekem: „A 
kath. legényegyletet reformáló czikkel 
úgy jártam, mint az egyszeri zsidó a 
lovát áruló gazdaemberrel. A gazda t 
i. egyre kínálta a lovát, mit midőn a 
zsidó jól megnézett, azt felelte a gaz­
dának : „Ha ennek a lónak az eleje 
olyan volna, a minőnek hátuljának 
kellene lenni, megvenném.“

Ezzel azt akarta mondani t. alel­
nök ur, hogy én vagyok a lóáruló 
gazdaember — ön meg a zsidó.

— Lelkemre mondom, ez szép 
hasonlat — mert öntől jött. — Lássa 
Ön, ha a zsidó ingyen kapja a lovat, 
akkor nem felelt volna, igy. — De 
megköszönte volna. — En is, ha ön 
Ínyére írok a legényegyletről, akkor 
dicsért volna, mig most csak fenyeget.

És, hogy én azt gondolom, mi­
szerint a társadalom olyan mint a 
diófa — s hogy ezért nevetséges em­
ber vagyok. — Köszönöm a ókot t. 
alelnök ur. Valóban Ön derék egy 
férfiú.

Az igaz, hogy a lángész még nem 
perzselte le homlokomról hajzatom 
(talán önnek igen ?!), de azért ama

*) E czikkel a polémia — minekután már 
eddig is nagy kitérés történt mindkét részről — tel- 
sen befejezettnek nyilvánittátik. Szerk.

ostoba rajongók közé sem tartozom, 
kik zománezos ködpárázatukkal agyuk­
ban — homályositani igyekeznek a 
tiszta léget köröttünk, hogy a zavaros­
ban annál bátrabban halászhassanak.

Aztán ismét visszaugrik a könyv­
tárhoz, melynek tartalma egy részét 
„szellemtörpitőnek“ nyilvánítottam, és 
nyilvánítom jelenleg is. — Itt hatal­
masan fölsóhajt imigyen: „Szegény 
Ostor!.,., igy van az, midőn valaki 
nem szeret olvasni, s Írónak csap föl.“
— Kedves t. alelnök ur, jobb lett 
volna önnek hallgatni. Majd most lát­
juk meg, kiolvasott többet. (Különben 
én nemcsak olvasás, de tapasztalatból 
is beszélek).

Ön ugyanis azt mondja, (jó figyel­
jen t. alelnök ur): „Hisz Morus Ta­
más volt az, ki Angliában 300 év előtt 
már a munkásosztály terheinek könyi- 
tésén fáradozott.“ — Uram! ezt kere­
ken tagadom, ez hamis állítás. Morus- 
nak több gondja volt a négylábú 
állatokra, mint a munkásokra — az 
akkori politicai helyzetben, (Rastell.) 
Morus, bár tevékeny is volt, de jobb 
szerette a pihenést. Morus küzdött a 
Hyerarchia érdekei mellett, de nem a 
munkások sorsa javításán. Morus a 
papuralom meghanositásáért küzdött 
Angliában, ezt bizonyítják kortársaik 
(Payet és Pawlet), de a cselszövő és 
erős lelkű Cromwell j ónak látta őt a 
rochesteri püspökkel és több társaival
— mivel összeesküvéssel vádoltatott 
az ország és király ellen, s a lázadás 
magvait liinté a nép közé — láb alól 
el tenni: toranyba záraták és lefejezték, 
mint lázadót.

Feje majdnem egy holnapig fe­
küdt a londoni hídon, s a Themsébe 
akarták már vetni a halaknak eledelül, 
hogy a példán okuljanak a fölségsér- 
tők, (Cresaire). De leánya Margit titok­
ban megvásárolta a főt s illő helyre 
temeté egy ón-szekrényben, (Wood, 
1650).

— Lássa ön t. alelnök ur, hogy 
Morus nem a munkások terhének kö-

nyitésén, de a Monarchia ellen a pap­
uralom érdekében fáradt.

Többet olvasni és tapasztalni t. 
alelnök ur!

Nyomban említi Feneion müvét: 
Anacharsis-t. S itt azt mondja: „Maga 
Anacharsis egy szittya bölcs, ki mint 
utazó szerepel a munkában.“ Igen, 
volt egy kóbor, kalandor, ki család­
ját és hazáját önkényt hagyá el bizo­
nyos belviszály miatt, s haragját ön­
maga fékezendő, szórakozást keresett 
a nagy világban; bekalandozta Spa­
nyolhont, Angliát és Francziaországot, 
s mindenütt jó érezte magát, de leg­
jobban a papok környezetében (talán 
ezért tetszik önnek, nemde ?) — Tehát 
az nem volt bölcs, hisz ön nagyit, 
mert egy bölcset sokkal magasabb 
szellemmel képzelek, mint ő volt.

Ez állítása is tehát hamis!
Többet olvasni és tapasztalni t. 

alelnök ur!....
Tovább következik: „Ha tán a 

sz. irás „szellem törpitő“, ezzel meg­
támadott minden keresztény felekeze- 
tet.“ Korántsem támadtam meg a ke­
resztény felekezeteket; mert ha azt tet­
tem volna, úgy visszavonnám szava­
mat, mi egy gondatlan heveskedő in­
dulatnak volna szüleménye. Tehát 
állításom mellett maradok, hogy „szel­
lem törpitő.“ Olvassa csak ön mindig 
a sz. írást, látni fogja, hogy marad 
mozdulatlanul egy helyben szelleme, 
hogy tompul majd el tőle az ész mást 
nem olvasva, s más fölött nem el­
mélkedve. — Lássa t. alelnök úr, hogy 
nem sértettem meg egy hitfelekezetet

Es írja : „Sőt többet mondok, ily 
vallomásra a legvallástalanabb böl­
cselő sem vetemedett.“ — Kérdem t. 
alelnök úr, látott már ön vallástalan 
embert ? Én még nem! Minden em­
beri lénynek kell, hogy vallása le­
gyen. Hallatta ön Socratest, az ó-kor 
egy legnagyobb bölcsét; mit gondolt 
ő Parnass vagy Hellas képzelt istenei­
vel, melyek Zües, Hades, Kronos, Po­
seidon stb. Ő, mint szellem-óriás, ön-



magának alkotott egy vallást, s ez volt 
az egy Istenség, melyet tanított is. 
0, a görög dicsőség egy csillaga, bűn­
hődött, de örömmel, mert amit vallott, 
arról meg vala győződve nagy lelke. 
— Lássa ön, hogy vallás nélkül nem 
lehet ember; mert a parányi szikra, a 
lélek, mely bennünk van, tiszta meg­
győződésből önmaga teremt, magának 
hitet. Erőszakolni reá szükségtelen ...

S folytatja: „Rousseau, a vallás- 
talanság zászlóvivője a sz. írásról igy 
ir: „Az evangélium szentsége mélyen 
hat szivemre. Nézzétek a filosofusok 
könyveit, mily csekélyek ehhez képest, 
minden ékeik mellett.“ — Bocsásson 
meg t. alelnök úr, hogy Rousseau va­
laha igy nyilatkozott volna saját ré­
széről, az nem igaz! De igen is egy 
munkájában írja, t. i. szembe állít két 
egyént; egy szabadelvűt és egy ultrá­
ra ontánt, s az ultramontánnal, tehát 
mintegy harmadik személylyel, mon­
datja azt párbeszédben. — Lássa ön, 
máskor a citátiókban óvatosabb le- 
gyen> — legalább ne állítson olyakat, 
mi nem való!....

Többet olvasni, tapasztalni és 
elmélkedni t. alelnök úr!

Alább ismét l „S az evangélium 
oly utánozhatlan bélyegével bir az 
igazságnak, hogy jobban kelljen ál- 
mélkodnunk szerzőjén, mint hősén.“
— Itt szinte feledte ön, hogy egy Lu­
ther, Calvin és Húst is létezett valaha. 
Luther a maga korában nem-e a sz. 
irás ellen kelt ki í hogy h a m i s ! ki a 
héber nyelv birtokába jutva — jött

Valljon ön bár mily elveket, hó­
doljon bár mily elveknek, de az igaz­
ságot túl ne hágja soha!.....

És ir ön Vogt triviális élczeske- 
déséről. — Vogtról szólva, egy kis 
valót, mondok el önnek. Jelen valék 
Pesten felolvasásán, s ezt haliám tőle:

Mtiuclienben-e vagy hol, már nem em­
lékszem eléggé reá, de elég az hozzá 
hogy a papok nagybecsben őriztek 
egy csontereklyét, mely hires is vala, 
Vogt épp oda került, ki hallotta már 
az ereklye hírét, tehát kiváncsi volt 
azt megtekinteni. A lelkiatyák egész 
készséggel engedének a tudós kérelmé­
nek, és megmutaták, ki (óh, hogy az 
ég nem omlott halomba !) egy ős állat 
váll-lapoczkájára ismert benne, mit ki 
is nyilatkoztatott a szent atyák előtt, 
kik roppant szörnyüködésre fakadta- 
nak ez istentelen (sic!) nyilatkozaton. 
Hogy mi történt tovább az ereklyével,
arról nincs tudomásom.....

Tovább előhoz egy halmaz ultra- 
montánt, kik az evangéliummal foglal­
koznak. Dicsőség nekik, nem irigylem 
sorsukat. — S meri mondani: „Gyer­
mekesen liánykódó hitetlenség, mely 
addig egy iparos legényt becsületesnek 
sem tart, mig Istene van.“ Szégyelje 
ön magát! Hisz épp az ön kasztjuk az, 
mely az emberiség roppant labyrintli- 
jében a legnagyobb gyalázatokat tük­
rözi elő, mely a hit ravasz álezája alatt 
legelvetemedettebb hitetlenséget köve­
ték el. Tekintsen csak Róma múltjába 
a pápák alatt, látni fogja ön a kéjencz 
hölgyek végtelen zömét, kik mind- 
anyian a városnak naplopókat és bi­
tangokat szült s nevelt a vatikániaktól.

Hogy milyenek nézeteim a liitfe- 
lekezetekről, az önt nem illeti. S csak 
sajnálatomat fejezhetem ki ön fölött, | 
ki czikkemet nem érté meg, vagy le­
galább is nem akarta megérteni, mert 
érdekei nem engedők. Haladjon ön 
az igazság utján, tanulja megismerni a 
kor előretörő szellemét, s ha azt már 
ismeri , csak akkor ítéljen és írjon !....

Ön írja; „Többet olvasgatni és 
kevesebbet Írni újságba t. ez. Ostor 
ur!“ (Ezt én önnek tanácslom.) Alább 
meg írja: „Tudom, hogy „Ostor“ a

korszellem szülte magasztos elveket 
magáévá tette, melyek közé kétségen 
kívül tartozik a szünet nélküli tisztáb- 
bitás és jobbítás.“ Itt jó beszél t. alel­
nök úr. De hogy mint tud ön igy Írni, 
hogy pro primo azt mondja, miszerint 
többet tanuljak, secundo meg elismeri 
hogy tudok valamit. Kaczagásra méltó!

S irja végre J „Reményiem, hogy 
az egylet igénytelen könyvtárával 
nagylelkűségét a közel jövőben érez­
tetni fogja.“, - T. alelnök úr, 
gondolja ön, hogy oly elvet fogok elő­
mozdítani, melyet nemcsak hogy én 
nem vallók, de mit meg vetnek a viláo- 
müveit polgárai.. .. Létesüljön mun- 
kásképző-egy let, s csekély erőm­
től telhetőkig örömmel fogok áldozni 
oltárára. De oly egyletnek, mint a 
kath. legény-egylet, mely uszályhordó- 
zóivá szegődik a Hyerarchiának, mely 
az ultramontán eszme ferdítő köntöse 
alá rejtőzik: — annak soha — soha!...

Most pedig, elismerem, hogy jó­
val ki tértem első czikkemtől, de arra 
ön adott alkalmat. Haladjon ön t. al­
elnök úr az igazság útján, a szegény 
nép érdekeit védelmezve, legyen ön 
kor-szülte férfiú, ismerje el a tiszta el­
veket, s ne tévesze szem elől a költő e 
remek mondatát:

......Légy renditlietlen, miut ércz-hegy
Bősz vihar kellő közepeit; -—.
Vesd meg a gazt, legyen bár kegy,
Mely számodra egy Perut vet!....“

akkor, — akkor Ön teljesítő földi hi­
vatását, s nyugodtan engedi lezárni a 
rideg halál jég keze által fénytelen sze­
meit végső perezében !!!....

Még néhány szóm van az ifjú ipa­
rosokat illetőleg.

Uraim! Fogjanak önök kezet, és 
alakítsák meg a munkásképző 
egyletet! — Nehéz a kezdet, de a 
jövőben gyümölcsöző $ — Fáradhatat-

TÁRCZA.

A bourgesi-i nagy veszteség!
Priclc Józseftől.

(Folytatás).

Krisztus nem származván a „Lévi“ 
nemzetségből, természetesen „leszármazási 
okmányokra nem hivatkozhatott.“

Ezen vádra oly súlyt fektettek a zsi­
dók későbben is, hogy szent Pálnak a 
zsidókhoz irt levelei folytonosan ezen vád 
megczáfolására irányitvák.

Szent Pál Ábra hám patriarchára hivat­
kozik, kinek tettei és szavai a zsidó népnél 
máig is döntő tekintélylyel bírnak, előadja 
tehát, hogy Abrahám Melchisedeket a Kána­
ánból következőleg pogány népből szárma­
zott „főpapot," kinek e szerint „leszárma­
zása" nem lehetett, elismerte; s ennek 
tizedet fizetett, a hadi zsákmányból. — 
Ennélfogva Krisztus főpap a „M el eh i sé­
dek rendje szerint,“ mint azt Dávid a 
110-ik zsoltár ö-ik versében előre jósolta 
mondván : „Te vagy örökké való pap a Mel- 
chisedek rendje szerint.“

Pál zsidőkhozi levele 7-ik fejezet. 
Krisztusnak akkori s jelenlegi ellen­

ségei, kik a „leszármazásra“ oly nagy és 
döntő súlyt fektetnek, nem fontolták meg, 
hogy ha szinte Ábrahám tényét és tekinté­

lyét Melchisedekre vonatkozólag megvetik 
maga Áron az ő első főpapjok sem birt papi 
leszármazással I — -- — __

Nem fontolják meg, hogy Áron, a le­
származás nélküli Áron volt azon egyén, ki 
a Sinai hegyen nagyven napig működő ’s a 
zsidó népet teljes bizodalommal reábizó édes 
testvérét Mózest elárulva, s maga a nagy 
Jehova iránti hitét feladva, a tudatlan nép­
nek, az egyiptomi bálvány „Apis“ mintá­
jára, egy arany borjút állított fel s a körűi 
mint pap fungált! 1 — — _

Mózes Il ik könyv 32-ilc fejezet 1, 2 
3, 4, 5, 6, vers.

Mondják, hogy Áron a néptől borjú­
öntés czéljából összeszedett arany ékszerek­
ből magának többet megtartván, jő geschäf­
tet csinált, én azonban ezt a szentirásban 
nem találom, s ezen vádra semmi különös 
súlyt nem fektetek.

Annyit azonban nyíltan kimondok, 
hogy egy ember, ki a zsidónép nagy vezé­
rét, ki előtt a világtörténelem meghajol, s 
a mellett saját édes testvérét, mig az népe 
boldogitásának nagy tervével szünet nélkül 
foglalkozik, s ki a népet teljes bizodalom­
mal reá bízza, az összecsoportosult tudat­
lan nép előtt egy, de egy szóval sem védi, 
s a nép lecsendesitésére és vigasztalására 
egyetlenegy kísérletet sem tesz, s magának 
az élő Istennek meggyaláztatását nem csak 
nem gátolja, hanem annak szent cultusát

egy arany bo rjúval megfertőzi; mindenre 
inkább volt alkalmas mint «Jehova“ főpap- 
ságára!

Mennyire eltörpül ezen jellem testvébe, 
Izrael nagyvezére jelleméhez mérve, ki meg­
vető Pharao kincseit — meg trónusát s 
nem akarta magát Pharao leány-fiának ne­
veztetni, hanem leszállóit rabszolgaságban 
sinlő népéhez, hogy annak nyomorát meg- 

I osztva, bilincseit széttörhesse. — Szent Pál 
zsidókhoz! levele 11-ik fejezet 24 és 25-ik v.

Nem fontolák meg továbbá, hogy a 
leviták Mózes intésére, az Áron által fel 
nem világosított tudatlan és fegyvertelen 
népre váratlanul és fegyverrel rohanván, 
közülök három ezeret lekonczoltak; magát 
pedig az aranyborjú készítőjét sértetlenül 
hagyák. — Mózes Il ik könyv, 32. fejezet, 
26, 27, 28, 29-ilc vers.

A forrás tehát, honnan a zsidó papság 
leszármazott, bálványozással és orgyilkosság­
gal volt megfertőzve, mindenesetre nem volt 
oly dicső, hogy azzal a Dávid házából szár­
mazott Krisztus ellenében, oly megvetőleg 
kérkedjenek.

Előadák továbbá, hogy Krisztus bor­
ivó volna, hogy a bűnösökkel, finánczokkal 
és tévedt nőkkel társalkodóéit — hogy a 
„Szabáth“ törvényeit megszegné sat. Máté 
11-ik fejezet 19-ik vers sat. — János 9-ik 
fejezet, 16 ik vers. Lukács 7-ik fejeze,
3 7-ik vers.
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lan szorgalom, szilárd összetartás és 
akarat, s aztán elmondhatjuk a hamis 
elvek terjesztőire: „Legyetek bár kő- 
szirt tenger közepén, mi vagyunk a 
vizáradat, mely titeket elborít! — 
Védjen bár benneteket égig nyúló 
szikla fal, mi vagyunk a földindulás, 
mely ama válasz falat romba dönti!“

A „gömöri lapok szerkesztője követ­
kező nagyon fontos felhívást intéz az 
ügyvédi karhoz, mely indítványt mi 
is magunkévá tévén, közöljük egész 

terjedelmében:
Néhány szó az ügyvédi 

karhoz,
Az ingó és ingatlanok árverezése — 

főleg adóssági pereknél, — ha egyezség 
vagy, kifizetés által a pernek eleje nem vé­
tetik, hosszabb vagy rövidebb tárgyalások 
végeredménye a foglalás és árverés.

A p. p. 464. és 469. §-a világosan 
rendelik az árverési hirdetményeknek a hi­
vatalos lapban háromszori közzétételét.

A p. p. fennebbi §§-ai oda magyaráz­
tattak, hogy az érvényes hivatalos közzé­
tétel csak a ..Budapesti Közlöny“ utján ér­
hető el. E magyarázat téves s az ügyfelek 
tetemes karával jár, mit is — különben 
irányt adni nem akaró véleményünk kellő 
figyelembe vétele végett — nyilvános utón 
közölni el nem mulaszthatunk.

A p. p. 461-ilc §-ánakazon intézkedé­
se, hogy a 307 frt értéket felülhaladó fog­
lalási tárgyakróli árverés nagyobb hivatalos 
hazai lap utján közöltessék, — a távollevő 
hitelezőkre, nézve felette üdvös, jótékony és 
igen czélszerű ott, hol fővárosi hivatalos 
lapokat számos intézetek, hivatalok, egyle­
tek, casi nők és nyilvános helyek járatják; 
czéltalan pedig ott, hol távol eső falukon 
egy vagy fél, vagy negyed házhely bocsát- 
tatik árverés alá; a paraszt gazda 8-ad 
vagy 16-od részét sem a pesti sem a bécsi 
bankár meg nem veszi, s azt a kisebb vá­
rosi polgár vagy birtokos figyelemre sem 
méltatja, — eféle ingatlanságnak vevője 
csakugyan nem más, mint falusi közönség 
lakosa, — a pesti hivatalos közlöny hirdet­

ménye nem jut a faluházhoz, a tanitó, tisz­
telendőur, vagy épen a földes urasághoz, s 
így a hivatalos fővárosi hirdetményezés úgy 
lel-, mint alperesre nézve teher, mely sem 
az egyik, sem a másik félnek nem használ.

Ellenkezőleg, ha a hirdetmények a 
megyei lapok utján tétetnének közhírré, a 
lap eljutván minden községházhoz, az ily 
hirdetések minden földművelővel közöltetné- 
n®“i s „*Sy el lenne kerülve az, hogy a sze­
gény földmivelö 8-ad része néhány forintért 
arvereztetnék, sőt azon biztos eredmény 
adna magát elő, hogy az összegyűlt és ki­
értesült földmivelö sokaság közt találkozná­
nak egyének, kik legalább megközelítőleg 
adnák meg a becs árát az elárverezendő bir­
toknak.

Hogy ez az egész perlekedni kénytelen 
közönségre üdvös és czélszerű lenne, nem 
hiszsziik, hogy ellenvetésre találna, már 
pedig ezt létrehozni, úgy ingó, mint ingat- 
lanságoknál, csak az ügyvédi kar tapinta­
tosságától^ függ, ki alperesnek vagy saját 
képviseltjének kárát előidézni nemes hiva­
tása folytán nem képes.

Igaz ugyan, hogy előterjesztésünk lapunk 
anyagi érdeke mellett szól, de eltűnik e 
csekély érdekeltség, ha a közös hasznot és 
előadásunk czélszerüségét tekintjük, miután 
elvitázhatlan tény az, hogy a legszélesebb 
körű közzététel leggyorsabban és legbizto­
sabban lapok utján történhetik, — ha pedig 
a megye összes lakossága értesül egy árverés 
felől, kételkedni sem lehet, hogy azon ne 
jelenjenek meg legalább a környéken lakó 
érdekelt vidékiek.

Bernóláh Nándor.

Hírek
Az ellenzék ma d. e. 10. órakor a 

Curia termében gyűlést tart, mire az ille­
tők e lap útján is meghivatnak.

Borkiállítást rendeztek a polgári 
kor helyiségén a váczi bortelmelők egy ré­
sze, mindegyik egy lepecsételt, üveg részint 
idei termesü, részint ó-bort küldött megbi- 
ralás alá. Kiállítók voltak sorszám szerint: 
1. Szalay Endre, 2. Kovács Ferencz, 3 
Mildósovics Ferencz, 4. Rasovszky Márton, 
5. 6. Ernyey János, 7. Mandics János, 8. 
Strössner György, 9. Kapás Károly, 10. 
Goldberg Gutman, 11. 12. 13. 14. Filzer 
l'erencz, 15. Korpás József, 16. Czézel Mi­
hály, 17. Korpás Pál, 18. 19. Veisbartk Já-

~ "vivuüi wa-nuui. DuzciüK ivarolv. 
oc' AU. Nikitics István, 24. 25. Tót András, 
2b. Albeny Ferencz. Kitűnőnek a 2-ik szá­
mú, közvetlen utánna a 4-ik 7-ik számú 
borok, — jónak a 9, 15. 18. 21. 24. szá­
mú mindannyi idei termésű borok ítéltet­
tek. Megjegyzendő, hogy oly új bor, mely 
az idei terméshez aránylag meg nem állta 
volna a kritikát nem jött a bíráló asztalra.

, mi a bírálat alá hozott ó-borokat 
illeti, erre nézve csak az a megjegyzésünk, 
hogy elszomorító dolog, hogy ily kitűnő bo- 
rokkal mindeddig nagyon kevés tekintélyre 
vergődtünk a kereskedelem terén, magunk 
sem tudjuk mily kincsesei birunk, hanem ter­
mészetesen, ahány üveget ízleltünk meg, az 
annyiféle bort tartalmazott, mi a kereske- 
..?!?.!nkei1 hátrány, — közös pincze kezelés 
jöjjön el a te országod.

^ sok jó ó-bor között kétségtelenül 
rilzer ferencz ur 12-ik számú bora volt a leg­
kitűnőbb. 1 6
1 Is kólái ni<, melyek a városi képvise­
let ielugyellete alatt állanak, mindennel el 
vannak látva,, csupán a Mltgs Püspökség 
protectioját igénylő felső városi iskola van 
oly rósz állapotban, hogy még kályhája 
sincs, nem hisszük, hogy tudomása legyen 
róla a püspökségnek, mert már intézkedés 
történt volna.

Szőllö-dézsiuavAltság kérdésé­
ben lapunk 48-ik száma vellicálta azon ab-' 
normis helyzetet, melyet a ministeri rende­
let idézett elő a parcellaris váltság besze­
dés elrendelése által. Tudomásunkra ju­
tott, hogy ezen ministeri rendelet 
megszüntetett, és egy, Váczra f. hó 
6-an érkezett minist, rendeletmár nem csak 
azt megengedi, hogy több szőllő-váltság ösz- 
szegét összesítve fizetheti a váltságkö- 
telezett, sőt azt is, hogy többen összeállva 
sőt egész községek is összesített összegbe 
rovhatják le kötelezettségeiket, — ezen in­
tézkedés által tehát segítve van a bajon, és 
nem leszünk kénytelenek készpénzzel fizetni. 
Mit is ezennel köztudomásra hozunk.

Folyó hó 20-<íh lesz a megyei b. 
tagok megválasztása, a város négy kerületre 
van osztva. 1-ső kerület választ kettőt a 
Zöldfa vendéglőben, elnök Réthy Ig- 
nacz, alelnök Eliásy Gyula. 2-ik kerü­
let választ, hármat a hattyú vendéglőben, el­
nök Kis József, alelnök Német Ist­
ván. 3-ik kerület választ hármat a város­
házán, elnök D egré A la jós, alelnök Kre- 

.^erencz- 4-ik kerület választ 
kettőt a fehérló vendéglőben elnök Rud-

Az akkori fogalmak szerint egy pap, ki 
ilyesmit cselekedett, tisztátalannak és a papi 
méltóságra képtelennek tartatván, a nép elő­
ítéleteit ellene felköltötték.

Hozzá adták továbbá azt is: hogy 
Galileából nem jöhet prophéta! János 7-ik 
fejezet, 52. vers.

Elvégre, hogy a népben félelmet ger­
jesszenek, mindazokat kik Jézust „Krisz­
tusnak“ hitták „kiközösítették“ (excomuni- 
cálfák). János 9-ik fejezet, 22-ik vers.

Mindezen vádaknak daczára Krisztus 
tiszta jellemét beszennyezni, s a népnek 
csodáiba és jótéteményeibe helyezett hitét 
végkép kiirtani nem bírták. Ezeket tehát 
mint tényeket maguk is beismerték, hanem 
bámulandó eszélyességükkel az ezen tényék­
be helyezett néphitet, azon ravasz állítással 
igyekeztek kioltani, hogy Krisztusban ördög 
van, ki ötét mindezek véghez vitelére azon 
czélból segíti, hogy ezen szemfényvesztés 
áltál Jehova hű népét az igaz vallástól 
elcsábíthassa.

János lO-ilc fejezet, 20-ik vers. János 
7-ik fejezet, 12 ik és 20-ik vers.

A rágalom és gyanúsítás, melyeket I 
ellenségei oly mesteri ügyességgel szórtak, 
megtermék, keserű gyümölcsüket, a zsidó­
nép hite Jézusban megingott I félelem és 
habozás fogta el legjobb barátai kebelét!

• A zsidók azért keresik vala őtet az

ünnepen es azt mondják vala, hol vagyon 
amaz ?

„Es a község közt nagy zúgolódás 
vala ő felette, mert némelyek ezt mondják 
vala, jó ember; némelyek: nem, hanem a 
népnek ámitója!

„Mindaz által senki nyilván 
m szól vala ő felőle, a zsidók­

tól való félelem miatt.“
János 7-ik fejezet, 11, 12, 13. vers.
Midőn tehát Jézus a templomban meg­

jelent, s a Zsidóknak és papságnak szemére 
lobbantaná, hogy őtet megölni akarnák, s a 
zsidókat ördögök, nem isten fiainak czimezve 
kijelentené: hogy az Isten országa a 
zsidóktól el fogvétetni és átadat­
ni a pogányoknak, hogy gyümölcsét 
teremje; — hogy Jeruzsálemben kő kö­
vön maradni nem fog — hogy mielőtt Áb­
rahám volt, ő vala, és hogy az atya és ő 
egyek, a zsidók köveket ragadva meggyil­
kolni akarták, s ha barátjai elébe nem lép­
nek s igy el nem távozik, akkoron meg is 
gyilkolták volna!

Máté 21-ik fejezet. — János 8-ik fej. 
— János 10-ik fejezet.

A papi fejedelmek és farizeusok a 
közvélemény megrendülését tapasztalván, 
más részről az eltávozott Krisztusnak Be- 
thániában müveit csodáit hallván, ne hogy 
a közvélemény újra Krisztus részére fordul­

jon, elhatározták a végcsapást fejére irá­
nyozni.

Egy közrendeletet bocsátottak ki, mely­
ben keményen megparancsolják: „hogy a ki 
Krisztus tartózkodását tudná, azt azonnal 
jelentse fel, hogy elfogatassák.

János 11-ik fejezet, 57 ik vers.
Husvét előtti ötödik napon Krisztus fel- 

menvén Jeruzsálembe, mint már láttuk, pagy 
ünnepélyességgel fogadtatott a sokaságtól, 
ennek hitét azonban a papság és farizeusok 
csak hamar megrenditék, mert mint János 
apostol ugyanezen fejezetben (János 12. fej.) 
bevallja: a hozzá sereglettek „ámbátor 
Krisztus sok jeleket tett volna előttük, nem 
hisznek vala benne." — János 12. fejezet, 
37. vers. Azok pedig, kik hittek benne, a 
farizeusoktóli félelmükben nem merték azt 
bevallani, hogy a gyülekezetből ki ne vet­
tessenek! (excomunikáltassanak). János 12. 
fej., 42-ik vers.

Ez volt Júdeábán három nappal hus­
vét előtt a borzasztó hangulat! — A meg­
sértett pártok dühe, az élet velejében meg­
ingatott papuralom kérlelhetetlen boszuja, — 
a politikai és vallási rajongók őrjöngő gyű­
lölete, a papi tekintély lélekigható szigorával 
megfélemlített s elámított nép vakbuzgósága 
egy iszonyú frigyet képezett, melynek ször­
nyű czélja, Krisztus megsemmisítésére volt 
irányozva.
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nyánszky Kálmán, alelnök Benkár

Abonyi, szorgalmas és kedvelt szí­
nészünknek folyó lió 14-én, csütörtökön lesz 
jutalomjátéka: „Aesopus“ vígjáték czim- 
szerepében; a választott vígjáték biztosítja 
közönségünknek a jó estét, melyet a szor­
galmas ifjú színész iránti pártolás végett 
sem fog elkerülni.

IJj zenemüvek. Táborszky és Barsch 
kiadásában, Pesten, a következő uj zenemü­
vek jelentek meg:

Zongorára két kézre.
Badarzewska Thécla, 4-ik mű. 

Egy szűz imája. 50 kr. Cl ementi. M. Két 
tanulmány (Az ujjak egyenlő megerősítésére) 
50 kr. Cramer C. Mandolinata. Chanson 
de Paladilhe. (Souvenir de Desirée Artot) 
50 kr. Leybach J. 35-ik mű. Faust opera 
de Gounod Fantaise élégante. 1 frt. Them 
K., 36-ik mű Nocturne. 80 kr.

Tánezok zongorára két kézre.
Deutsch A. 2. Frou-Frou! gyors­

polka 50 kr. Entlein K. Jackson Hai­
nes (korcsolya) mazur-polka 50 kr. F a r- 
kas Miska. Csikós csárdás. 60 kr. Kor­
ra e n d y. Emilia-Polka (rezgő) 50 kr. K ö r- 
ner A. Höher Péter! gyors-polka. 50 kr. 
Kral J. Humor-Polka (rezgő) 50 kr. 
Schindler J. Bombardirt-Polka (rezgő) 
50 kr. Gigerl-Gogerl. négyes. 60 kr. Der 
fesche Schani. Keringő.80 kr. Tisza Ala­
dár. Erdő erdő sürü erdő csárdás. 60 kr. 
Kerekes András (Nincsen a faluban párja) 
csárdás. 60 kr. Bespüblica csárdás. 80 kr.

Zongorára négy kézre.
Tisza Aladár. Afiatal színház­

látogató. Választék a magyar dalművek 
legkedveltebb dalaiból. 1-ső füzet. Bankbán, 
Hunyady László. Ilka 1 frt. 20 kr, Gyön- 

yök a magyar nép dalaiból 1-ső füzet, 
zózat. Piszkos az én ingem. Káka tövén. 

Szomorú fűz ága. Szeretlek én egyetlen 
egy virágom. Aranyos pillangó. Jaj be fé­
nyes. Befordultam a konyhára. 1 frt. Nép­
szerű csárdások. Legújabb és legjobb 
gyűjtemény. 1-ső füzet 1 frt. 50 kr.

Hegedűre külön.
Bidley Kötne. 1-ső Magyar Áb­

ránd „Hej! be fényes csillag ragyog az 
égen“ és „Befordultam a konyhára.“ 50 kr. 
2-ik Magyar Ábránd. „Nagy pénteken 
mossa holló a fiát“ és „Helyre Kati.“ 50 
kr. 3-ik Magyar Ábránd. „Szeretlek én 
egyetlen egy virágom“ és „Szerelmes kán­
tor dalai.“ 50 kr.
Dalok egy énekhangra zongora- 

kísérettel.
B e i h a r d A. 5-ik mű. Te kedves 

szem, te szép csillag. Sopran- vagy Alt-kan­
ra. 50 kr. Tisza Ä1 a d á r. 22 Kedvelt 
magyar népdal. 1. Ha meguntad ró­
zsám. 2. Gyere ki szivem. 3. Semmit sem 
vétettem. 4. Gyenge a nád. 5. Kerekdombi 
kis menyecske. 6. Szoltál-e már. 7. Hej ne 
busulj. 8. Oh! mi boldog. 9. Tüzes szemű. 
10. Tudja isten. 11. Be szépen szól. 12. 
Kondorosi. 13. Debreczeni czukorgyár. 14. 
Szabad a madárnak. 15. Barna leány. 16. 
Tisza vize. 17. Torna vize lassan folyik 
medrében. 18. Tavaszodik az idő. 19, Ha­
zám előtt. 20. Nem járok én már. 21. Ah! 
szívtelen megint valál. 22. Egréskátai em­
lék. 2. frt. Ezen dalok eddig zongora- 
kísérettel egyetlen gyűjtemény­
ben sem jelentek meg, és igy foly­
tatását képezik az edddig létező ma­
gyar népdalgyüjteményeknek.

Az összes itt elősorolt művek béltar­
talmuk tekintetéből is a legnagyobb elter­
jedésre tarthatnak igényt. A közöttük fel­
sorolt tánczdarabok eredeti, friss és a táncz- 
kedvet fokozó dallamaik által bizonyára 
már a jelen farsangi idényben is kivivand- 
ják a közönség tetszését.

A kiállítás igen díszes, és a kiadvá­
nyokból tetszés szerint egybeállitandó 
egyes gyűjtemények karácsonyi és 
újévi ajándékokul nagyon ajánl-

,,Apollo“ ez int alatt megjelent a 
mutatvány szám a Fellegi Viktor által szer­
kesztett zenemű-folyóiratból, zongorázók és 
énekesek számára. Megjelenik minden hó 
1-ső és 15-ik napján. Előfizetési ára egész 
évre 5 frt., félévre 2 frt. 50 kr., negyedévre 
1 frt. 25 kr. Egyes szám ára 50 kr. Ez 
összegek a szerkesztőhöz Budára, iskola- 
utcza 191. szám alá küldendők. A vállalat 
újévtől kezdve indul meg. A mutatványszám 
tartalma: „Magyar ábránd" Ábrányi K. mű­
dala felett Sipos Antaltól; „Egyveleg“ Flo- 
tow „Árny“ czimü operájából, Petényi Ok­
távtól; „Gondoletta“ Seyler Károlytól; 
„Fanni polka“ Szantner Zsigától. „Dal“ 
Langer Viktortól; végre „Dal“ négy férfi­
hangra Zsák Vilmostól.

A fegyházi iimnltaertiiielt Vá- 
czon közczélra leendő felhasználása iránti 
indítványt a városi közgyűlésen Pruner An­
tal tanácsnok ur megtévén, ez iránti felter­
jesztés szüksége beláttatván, a képviselet ál­
tal megszavaztatott; már most megint a po­
ros protocolumba meg ne penészedjék.?!

Gróf Károlyi I.ajos egyik mén­
jét Vörösmartynak engedte neveztetni, nem 
érdemlené meg az ily magyar mágnás, hogy 
őtet viszont Báró-nak, vagy Bodri-nak, vagy 
Fakó-nak nevezzék? Annyit azonban bizton 
megérdemel, hogy neve sehol egyebütt csak 
ott örökítessék meg, hová ő elég kimélyte- 
lenül Vörösmarty nevét vitte, vagy vitetni 
engedte, t. i. az istállóba.

A rögtön beálló hideg és hó 
hatalmas decemberi napokat idézett elő, ezen 
azonban nem lehet csodálkozni, mert hiszen 
nem júliusi napokat élünk, hanem, hogy a 
hó-torlaszokat a házak melletti járdákról 
a háziurak el nem söpörtetik, ezen már le­
het csodálkozni, mert az olvadó hó csak is 
az ő házuk falait fogja átnedvesiteni. — 
T. városi elöljáróság! nem lennének szívesek 
előre menni jó példával.

Nincs többé vörös orr! Páris- 
ban dr. Bernit- villanyos szikrákat használ 
az orr vörösitésének elüzésésére. E kelle­
metlen színtől nem rég egy előkelő hölgy 
orrát menté meg, s mint a franczia lapok 
írják, közelebb körutat tesz, hogy találmá­
nyát máshol is értékesítse azoknál, kik 
Bachus oltárán keleténél többet áldoztak.

l'lzt, valóban megérdemelte! 
Napóleon excsászárral történt még elnök 
korában, hogy az országban tett körútja 
alkalmával, mint minden valamire való köz­
ség, úgy Bordeaux is diadalivet emelt tisz­
teletére, melynek tetejéről, midőn a köztár­
saság elnöke alatta áthaladt, egy koronának 
kellett csigák segítségével alászállni, rajta 
eme felirattal: „Ezt valóban megérdemelte !“ 
A nagy nap reggelén azonban erős zápor 
volt, s az ünnepélyes pillanatban az elázott 
papirkorona helyett csak a kötél ereszkedett 
le az elnök ur előtt a fentebbi feliratot 
hordó pléhtáblácskával.

Spitzer Miksa könyv- mű- és hang- 
jegykereskedésében Váczon, éppen most je­
lent meg és minden hiteles könyv- és zene­
kereskedőnél kapható, B.-Gyarmaton és Ér­
sekújváréit saját fiókkereskedésében: Nefe- 
lejts-Polka, zongorára szerzé Ulrich Géza- 
Ára 40 kr.

Színészet.
Szombat dec. 3-án Az utolsó 

zsidó adatott nagy közönség előtt.
Vasárnap dec. ,4-én Szökött ka­

tonát adták; közönség elég számmal.
Kedden dec. 5-én Erdő szépe 

adatott Jakab né jutalomjátékául, a váczi 
színházlátogatók elytéje volt jelen, a nyert 
tapsokat és koszorút megérdemlő, ámbár ez 
úttal játékán némi levertség mutatkozott.

Szerdán dec. 6-án Az ördög és 
a vak leány adatott. Saint Germain sze­
repét mi Jakab kezében szerettük volna 
látni. Nyíri bár a színpadon otthonosnak

tetszik, de nem kielégítő szavallata, és szi- 
nezésévél a szerepkört elejtő; — Blanche 
(Jak a b n é) elaltatása közben rendőrség 
által meglepetve, látva a veszélyt, mely 
leányát környezi és hallva, hogy őt pedig 
az a nép, melyért élt, méregkeverés-váddal 
illeti, ezt a jelenetet máskép kellett volna 
színezni, bizony máskép Nyíri ur.

Péntek, dec. 8-án Bánya rém ada­
tott. Abonyi (Vendelin) jó játéka és csi­
nos hangjával épen úgy megérdemelte volna 
a tapsokat, mint Günther (Nyíri) uram 
extemporizálása — Jakab (Bolezláv) jól 
játszott, Nyíri (Günther) practicus színé­
szek szerént ügyesen maskirozott arcza 
többszőr kaczajra költé a hallgatóságot, 
mai szerepköre inkább neki való, de 
anachronismusát a tobákos pikszissel el nem 
engedjük, vagy az a rendező hibája is ? vár­
tuk, hogy tisztes collegája meg majd rá fog 
gyújtani egy specialitásból került szivarra, 
mikor is hozták a dohányt Európába és mi­
kor kezdtünk burnotozni kedves Günther 
úr ? N y i r i n é (Kordula) kis szerepét oly 
jól adta, hogy azt hisszük miszerint idősb 
nők szerepében hézagot pótland a társulat­
nál. Jakab né (Margit) takaros kis Margit 
volt, kedvesen adta az eljegyzésnél kedvesé­
veli jelenetet, valamint meghatóan a bánya­
jelenetet, csakhogy Günther bohóságait ne­
vetés nélkül nem bírta kiállani, az igaz, hogy 
ezt a közönség nem igen veszi észre, de 
észreveszik az érkélyes lorgnettes urak és 
az — X.

Vas árnap, dec. 10-én „A Strike“ 
adatik: Aradi színigazgató ezzel aváczi közön­
ségnek kedveskedik, midőn e költséges szín­
müvet megszerezte, mely az előkelő közön­
ségre ép oly érdekkel bir, mint a közép 
osztályra nézve tanulságos.

Szerkesztői üzenet.

Nyizsnyay Gusztáv kedves barátomnk H. M. 
Vásárhely, kitűnő, és valóban magyar zamatú zene­
költeményeid között ott lesz-e ama szép magyar 
ábránd, melyért Nagy-Kőrösön helyetted én, azaz 
helyettem te (fránya constructioja alig bírok belőle 
kihatolni) arattuk a tapsokat ? sződd közé — külön­
ben nem ér müved gyűjteménye egyfclholdmezová- 
sárhelyifuletlenpitykét sem.

Kis újság t. szerkesztőségének Pesten bocsá­
natot kérünk a késedelemért, a számokat elküldtük; 
aligha a posta nem volt az oka. mert mi a lapokat 
rendesen feladatjuk.

Zádor Kálmán urnák, küldeménye elkésett, 
de közölni fogjuk. Szerk.

Előfizetési felhívás

„V Á C Z“
Hetiközlönyre.

Lapunk ez év leteltével harmadik 
évfolyamát nyitandja meg, hogy társa­
dalmi kérdéseinkben mennyire igyeke­
zett megfelelni rendeltetésének, azt ol­
vasóink jól tudják, bizton tekintünk a 
jövőbe, mert alaposan meggyőződtünk 
arról, hogy t. közönségünk belátta, mi­
szerint ily közlönyre Vácz- és vidéké­
nek égető szüksége van, s nem vo- 
nandja meg a fentarthatás költségeihez 
előfizetések útján járulni.

Előfizetési föltétel k helyben és 
vidékre : Egy évre 4 frt. Fél évre 2 
frt. Negyed évre 1 frt.

Felelős szerkesztő : ÉLlásSY GYULA.

Kiadótulajdonos: Eliássy Gyula. Vácz, 1871. Nyomatott a siketn. iparint. gyorssajtóján.


